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DR NATALIIA ZAIKA NA POBYCIE BADAWCZYM W IS PAN

Dr Nataliia Zaika, naukowczyni Ukraińskiej Fundacji Językowo-In-
formatycznej Narodowej Akademii Nauk Ukrainy, została laureatką 
programu dofinansowania pobytów badawczych naukowców z Ukra-
iny w Instytucie Slawistyki PAN. Pobyt dr Zaiki realizowany będzie 
w ramach współpracy Polskiej Akademii Nauk oraz Narodowej Aka-
demii Nauk Ukrainy, w terminie od 1 lipca do 31 grudnia 2023 r.
Od października 2022 r. dr Nataliia Zaika prowadzi w Instytucie Sla-
wistyki PAN kursy języka ukraińskiego dla Polaków, w których czynny 
udział wzięło już 70 osób. W ramach pobytu badawczego w Instytucie 
planuje kontynuować prowadzenie kursów języka ukraińskiego jako 
obcego. Zajęcia dydaktyczne będą częścią badań nad opracowaniem 
metodologicznych i lingwistycznych podstaw badania dwóch blisko 
spokrewnionych języków słowiańskich (polskiego i ukraińskiego). 
Będą też służyć zebraniu materiału niezbędnego do zestawienia 
i opracowania tablic gramatycznych dla odmiany ukraińskich rze-
czowników, przymiotników, liczebników, zaimków i czasowników 
(w porównaniu z językiem polskim).
Dr Zaika od marca do czerwca 2023 r. realizowała w IS PAN grant Fun-
dacji Kościuszkowskiej “Freedom starts with your mind”, pt. „Zasoby 
Narodowej bazy słownikowej Ukrainy w nauczaniu języka ukraińskiego 
jako obcego”. Opiekunami dr Zaiki z ramienia Instytutu Slawistyki 
PAN są dr Gabriela Augustyniak-Żmuda i dr Roman Tymoshuk.

Dr Nataliia Zaika – pracowniczka Ukraińskiej Fundacji Językowo-Informatycznej 
Narodowej Akademii Nauk Ukrainy. Interesuje się współczesnym ukraińskim językiem 
literackim, semantyką leksykalną i gramatyczną języka ukraińskiego, lingwistyką 
komputerową oraz systemami informacyjno-wyszukiwawczymi. Stypendystka Fundacji 
Kościuszkowskiej. Realizuje projekt pt. „Zasoby Narodowej bazy słownikowej Ukrainy 
w nauczaniu języka ukraińskiego jako obcego”. Lektorka języka ukraińskiego na kursach 
językowych Instytutu Slawistyki PAN.

DWOJE STYPENDYSTÓW PROGRAMU 
NAWA „POLONISTA” W INSTYTUCIE 
SLAWISTYKI PAN

Z przyjemnością informujemy, że w ramach piątej edycji programu 
Narodowej Agencji Wymiany Akademickiej POLONISTA w Instytucie 
Slawistyki PAN realizowane będą dwa projekty:
Od 1 września br. do 29 lutego 2024 r. dr Vadzim Shkliaryk z Białorusi 
będzie realizował w IS PAN projekt „Mało znane teksty polsko-biało-
ruskie w rękopisach z XVIII wieku: opis językowy w kontekście dia-
lektologii historycznej”. Opiekunką merytoryczną projektu z ramienia 
Instytutu będzie prof. Alena Rudenka. Zgodnie z założeniami projektu 
analiza tekstów powinna dostarczyć nowych faktów do badania 
historii polsko-białoruskich kontaktów językowych. Interesujące są 
również ewentualne różnice w krajobrazie dialektalnym pogranicza 
polsko-białoruskiego w XVIII wieku i obecnie, w tym w aspekcie 
polszczyzny kresowej. Ponadto realizacja projektu przyczyni się do 
zbadania aktualnego problemu ciągłości między starobiałoruskim 
i nowobiałoruskim językiem literackim.
Z kolei doc. dr Olena Pelekhata z Ukrainy od 1 kwietnia do 30 września 
2024 r. realizować będzie w Instytucie projekt pt. „Wpływ ideologii języ-
kowych na wartość języka polskiego i polskiej tożsamości”. Opiekunką 
projektu będzie dr Gabriela Augustyniak-Żmuda. Projekt zakłada pro-
wadzenie socjolingwistycznych badań terenowych w Polsce (Warszawa, 
Wrocław, Kraków) wśród Ukraińców i Ukrainek polskiego pochodzenia 
urodzonych w Iwano-Frankiwsku. Działania nad projektem składać się 
będą z badań ankietowych, wywiadów oraz analizy zmiany ideologii 
językowych i analizy czynników (porównanie biografii językowych 
z wynikami ankiet), powodujących utrwalenie lub utratę polskiej toż-
samości językowej oraz poczucia wspólnoty (przynależności do danych 
regionów i społeczności) w generacji Polaków urodzonych w Iwano
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-Frankiwsku (dawnym Stanisławowie) w latach 1964–1989. Problem 
badawczy polega na przeanalizowaniu warunków społeczno-historycz-
nych w kontekście ideologii językowych, skupionych na wyborze języka 
przez jednostkę należącą do mniejszości narodowej. Projekt odpowie 
również na pytania badawcze: jaki wpływ ma „emocjonalne przeżycie 
językowe” na tożsamość językową?; jakie warunki społeczno-kulturowe 
mogą doprowadzić do powstania dezintegracyjno-innowacyjnych postaw 
wobec polskiej tożsamości językowej na rzecz tożsamości nowej w gru-
pie osób zamieszkałych w Polsce?; w jaki sposób zarządzanie językiem 
na poziomie polskiej wspólnoty lokalnej potrafi powstrzymać procesy 
separacji na rzecz procesu unifikacji wśród respondentów zamieszkałych 
w Polsce?; jak metoda biografii językowej udowadnia funkcjonowanie 
ideologii językowych oraz wpływ na utrwalanie tożsamości językowej 
wśród osób zamieszkałych w Polsce?
Badania prowadzone przez dr Olenę Pelekhatą w ramach stypendium 
„Polonista” będą kolejnym etapem przygotowanej rozprawy habilitacyjnej.

Doc. dr Olena Pelekhata. Fot. archiwum 
prywatne.

Dr Vadzim Shkliaryk. 
Fot. Archiwum prywatne.

Dr Gabriela Augustyniak-Żmuda – jezykoznawczyni, adiunktka w Zakładzie Języ-
koznawstwa Instytutu Slawistyki Polskiej Akademii Nauk. Jej zainteresowania 
naukowe to: biografie językowe, przesiedlenia ludności na teren Polski po 1945 r., 
językoznawstwo polskie i słowiańskie, dialektologia, socjolingwistyka, pogranicza 
i kontakty językowe oraz  wielojęzyczność. Koordynatorka kursów języka polskiego 
jako obcego i kursów języka ukraińskiego w IS PAN.

Doc. dr Olena Pelekhata – pracowniczka Katedry Języków Słowiańskich Przykarpackiego 
Uniwersytetu Narodowego im. Wasyla Stefanyka w Iwano-Frankiwsku oraz dyrektorka 
Centrum Polonistycznego w/w uczelni. Z Instytutem Slawistyki PAN jest związana od 
2018 r., kiedy odbyła staż naukowy pt. „Język polski w Iwano-Frankiwsku (dawnym Sta-
nisławowie)” – grant Fundacji „Pomoc Polakom na Wschodzie”. Dwukrotna stypendystka 
PAN-NANU w latach 2021–2022. Zainteresowania naukowe dr Pelekhatej to: zarządzanie 
językiem, ideologie językowe, mniejszość polska w Ukrainie, tożsamość, biografia językowa.

Dr hab. Alena Rudenka, prof. IS PAN – językoznawczyni, slawistka, specjalistka 
w zakresie językoznawstwa teoretycznego, lingwistyki kontrastywnej, lingwistyki 
kognitywnej, etnolingwistyki i semantyki historycznej. Autorka ponad 200 publikacji 
z zakresu językoznawstwa teoretycznego i porównawczego, filologii germańskiej i sło-
wiańskiej, etnolingwistyki i teorii komunikacji. Członkini Komisji Etnolingwistycznej 
przy Międzynarodowym Komitecie Slawistów. Wykonawczyni grantu badawczego 
Narodowego Centrum Badań i Rozwoju w ramach drugiej części konkursu „Solidarni 
z naukowcami” na Uniwersytecie Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie.

Dr Vadzim Shkliaryk – specjalista w dziedzinie wschodniosłowiańskiej onomastyki 
i dialektologii. W roku 2017 w Instytucie Językoznawstwa Narodowej Akademii Nauk 
Białorusi obronił rozprawę doktorską poświęconą analizie mikrotoponimii Polesia 
Wschodniego w aspekcie lingwogeograficznym i leksykalno-semantycznym. Jednym 
z rezultatów pracy nad rozprawą stała się monografia „Mikrotoponimia Polesia Wschod-
niego w kontekście rozwoju regionalnego systemu leksykalnego”, która doczekała się 
dwóch wydań (2017, 2019). Książka otrzymała nagrodę Narodowej Akademii Nauk 
Białorusi w kategorii „Najlepsza praca naukowa młodych naukowców” (2017) oraz 
nagrodę Międzynarodowego Kongresu Naukowców Białorusi jako najlepsza praca 
naukowa w kategorii „Nauki humanistyczne. Monografie” (2018). W latach 2013–2015 
dr Shkliaryk kierował projektem badawczym „Toponimiczne wyznaczniki rozwoju 
kulturalnego i gospodarczego na terytorium Białorusi”, a w latach 2019–2021 był kie-
rownikiem projektu „Mikrotoponimiczny krajobraz językowy Białorusi”. Dr Shkliaryk 
jest również autorem 70 artykułów.

DR HAB. KAROLINA BIELENIN-LENCZOWSKA 
I DR KATARZYNA TACZYŃSKA W ZESPOLE IS PAN
Z przyjemnością informujemy, że do zespołu Instytutu Slawistyki PAN 
dołączyły dr hab. Karolina Bielenin-Lenczowska i dr Katarzyna Taczyńska.
Dr hab. Karolina Bielenin-Lenczowska jest antropolożką społeczną 
i lingwistką. Dotychczas pracowała jako adiunktka w Instytucie 
Etnologii i Antropologii Kulturowej Uniwersytetu Warszawskiego. Jej 
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zainteresowania naukowe obejmują antropologię migracji i diaspory, 
antropologię lingwistyczną i metodologię badań społecznych. Od 
2017 roku dr hab. Bielenin-Lenczowska kierowała Pracownią Antropo-
logii Migracji przy IEiAK UW, współorganizując comiesięczne seminaria 
naukowe. Prowadziła etnograficzne badania terenowe w Macedonii, 
Włoszech i Brazylii. Jest autorką książki „Spaghetti z ajwarem. Trans-
lokalna codzienność muzułmanów w Macedonii i we Włoszech (2015) 
i redaktorką naukową książki „Anthropology of continuity and change. 
Macedonian Poreče 80 years after Józef Obrębski’s research (2015). 
Obecnie w druku w wydawnictwie „Słowo/obraz–terytoria” jest jej 
książka „Koloniści z Rio Claro. Społeczno-językowe światy polskich 
osadników w południowej Brazylii”.
Dr Katarzyna Taczyńska jest literaturoznawczynią, bałkanistką, 
slawistką, polonistką i judaistką. Od 2022 r. pracuje jako badaczka 
na University College Dublin w projekcie „When nationalism fails. 
A comparative study of Holocaust museums in ex collaborationist 
countries” (Gerda Henkel Stiftung). Autorka monografii: „Dowcip 
trwający dwa i pół roku. Obraz Nagiej Wyspy w serbskim dyskursie 
literackim i historycznym końca XX i początku XXI wieku” (2016). 
W latach 2015–2018 realizowała projekt badawczy „Pamięć (o) prze-
mocy. Kulturowa historia kobiet w serbskim i chorwackim dyskursie 
historycznym i literackim w XX wieku” (NCN Fuga, nr 2015/16/S/
HS2/00092). Do jej zainteresowań badawczych należą: kultura współ-
czesna w kontekście pamięci w Europie Wschodniej i Południowej, 
studia nad Holokaustem, literatura i sztuka tworzone przez Żydówki 
na Bałkanach.
W ramach prowadzonego w IS PAN projektu „Żydowska, bałkańska, 
kobieca. Literatura bałkańskich Żydówek jako doświadczenie mniej-
szości” (finansowanego przez Narodowe Centrum Nauki w konkursie 
OPUS) dr Taczyńska będzie analizować wielojęzyczne piśmiennictwo 
i literaturę (bośniacko-chorwacko-serbską, słoweńską, macedońską, 
ladino, hebrajską, niemiecką, węgierską, jidysz) autorstwa Sefardyjek 
i Aszkenazyjek i badać, jak – działając niezależnie od siebie i poza 
ramami instytucjonalnymi – pewne kobiety (a nie mężczyźni) inicjo-
wały działalność literacką i odegrały kluczową rolę w podtrzymywaniu 
i przekazywaniu żydowskiej tradycji Bałkanów.

Dr hab. Karolina Bielenin-Lenczowska. Fot. Helena Patzer.

Dr Katarzyna Taczyńska. Fot. Natalia Dobryszycka.
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UDZIAŁ PRACOWNICZEK I PRACOWNIKÓW IS PAN  
W WYJAZDACH I KONFERENCJACH NAUKOWYCH

Dr Ewelina Drzewiecka na międzynarodowej konferencji 
w Syrakuzach

W dniach 9–14 lipca 2023 r. dr Ewelina Drzewiecka brała udział w dorocz-
nej międzynarodowej konferencji naukowej European Association of 
Biblical Studies (EABS), organizowanej w Syrakuzach przez Istituto 
Superiore di Scienze Religiose San Metodio. Dr Drzewiecka, która w ramach 
EABS działa jako współprzewodnicząca sekcji badawczej „Slavonic 
Parabiblical Traditions”, w ramach posiedzenia tej sekcji wygłosiła refe-
rat pt. „The Figure of Pontius Pilate in Bulgarian Literature of the 20th Cen-
tury: Towards the Question of Functioning of Biblical Topoi in the Context 
of Modernization”. W wystąpieniu zaprezentowała wybrany aspekt 
swoich badań nad bułgarskim 
doświadczeniem sekularyzacji 
poświadczonym w dyskursie 
literackim, prowadzonych 
w ramach projektu naukowego 
„Sekularyzacja i literatura. Elity 
intelektualne w Bułgarii wobec 
problemu religii (1892–1944)”, 
finansowanego ze środków 
Narodowego Centrum Nauki 
(2019/35/D/HS2/005). Dr Drze-
wiecka problematyką relacji 
literatura – religia w odniesie-
niu do kultury bułgarskiej zaj-
muje się, łącząc perspektywę 
kulturoznawczą i teologiczną.

Dr Ewelina Drzewiecka – adiunktka w Instytucie Slawistyki Polskiej Akademii Nauk oraz 
w Centrum Cyrylo-Metodejskim Bułgarskiej Akademii Nauk. W swych badaniach zajmuje 
się różnymi wymiarami relacji religia —nowoczesność, m.in. problemem (nie)obecności 
tradycji chrześcijańskiej w bułgarskiej literaturze i dyskursie literaturoznawczym oraz 
funkcjonowaniem mitu cyrylo-metodejskiego w kulturze i nauce bułgarskiej XX wieku. 
Za książkę pt. „Herezja Judasza w kulturze (po)nowoczesnej. Studium przypadku” (2016) 
otrzymała Nagrodę Fundacji Slawistycznej za debiut z dziedziny slawistyki.

Udział pracowników Instytutu Slawistyki PAN w 10th Medieval 
Chronicle Conference
W dniach 10–13 lipca 2023 r. w stolicy francuskiego regionu Lota-
ryngia, Nancy, odbyła się dziesiąta już konferencja poświęcona kro-
nikom średniowiecznym. Warto przypomnieć, że poprzednią edycję 
konferencji zorganizował Instytut Slawistyki PAN wraz z ówczesnym 
Instytutem (dziś Wydziałem) Historii UAM, ale z racji pandemii odbyła 
się ona z rocznym opóźnieniem (w 2021 zamiast w 2020 r.) i wyłącznie 
w formie on-line. Obecna konferencja miała charakter hybrydowy, ale 
zdecydowana większość uczestników przybyła osobiście do Nancy na 
Wydział Historii Uniwersytetu Lotaryngii. Wśród nich znalazło się 
dwóch pracowników Zakładu Historii IS PAN. Prof. dr hab. Ryszard 
Grzesik wygłosił referat pt. “Adelaide, Bolesław and other heroes of 
the Hungarian-Polish Chronicle”, stanowiący dalszy ciąg jego refleksji 
nad Kroniką węgiersko-polską. Dr Adrien Quéret-Podesta przedstawił 
«L’emploi des écrits antiques et médiévaux sur les Scythes et la Scythie 
dans les chroniques médié-
vales d’Europe Centrale» 
[„Wykorzystanie antycznych 
i średniowiecznych przeka-
zów o Scytach i Scytii w kro-
nikach średniowiecznych 
Europy Środkowej”], poka-
zując rolę Reginona z Prüm, 
którego wiadomości o Scy-
tach wykorzystane zostały 
przez kronikarzy czeskich 
i węgierskich. Dr Quéret-Po-
desta poprowadził też dwie 
sesje w ramach konferencji.

Prof. Ryszard Grzesik podczas wygłasza-
nia referatu. Fot. Márta Font.

Dr Drzewiecka na dziedzińcu Institute Nazionale del Dramma Antico – 
budynku, w którym odbywały się obrady sekcji „Slavonic Parabiblical Traditions”. 

Fot. z archiwum E. Drzewieckiej.
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Prof. dr hab. Ryszard Grzesik – historyk,  autor wielu artykułów oraz monografii: 
„Kronika węgiersko-polska. Z dziejów polsko-węgierskich kontaktów kulturalnych 
w średniowieczu” (Poznań 1999); „Polska Piastów i Węgry Arpadów we wzajemnej 
opinii (do 1320 roku)” (Warszawa 2003). Jest kontynuatorem pomysłodawców oraz 
kierownikiem projektu  pt.  „Testimonia najdawniejszych dziejów Słowian” (nr pro-
jektu: 11H1601958), finansowanego 
ze środków Narodowego Programu 
Rozwoju Humanistyki,  a afiliowanego 
przy Instytucie Slawistyki PAN.

Dr Adrien Quéret-Podesta – adiunkt 
w Zakładzie Historii Instytutu Slawi-
styki Polskiej Akademii Nauk. Obronił 
doktorat z historii średniowiecznej. 
Wykonawca grantu „Testimonia naj-
dawniejszych dziejów Słowian. Seria 
łacińska, t. 3: średniowiecze, z. 1, źró-
dła węgierskie”, pod kier. prof. dra hab. 
Ryszarda Grzesika. Członek Komisji 
Wczesnych Dziejów Słowian im. Prof. 
Gerarda Labudy przy Międzynarodo-
wym Komitecie Slawistów.

Prof. Dorota Pazio-Wlazłowska na VIII Światowym Kongresie 
Polonistów

Od 12 do 14 lipca br. w Krakowie pod hasłem „Filologia – od/nowa” 
odbył się VIII Światowy Kongres Polonistów. Zgromadził on blisko 
200 uczestników zarówno z krajowych, jak i zagranicznych ośrod-
ków naukowych, m.in. z Włoch, Francji, Czech, Ukrainy, Brazylii, 
USA i Japonii. Kongres został zorganizowany przez Uniwersytet 
Jagielloński, Wydział Polonistyki Uniwersytetu Jagiellońskiego oraz 
Międzynarodowe Stowarzyszenie Studiów Polonistycznych. Poru-
szano m.in. zagadnienia związane z translatoryką, glottodydaktyką, 
transferem międzykulturowym, studiami nad pamięcią kulturową, 
perspektywami humanistyki cyfrowej i humanistyki zaangażowanej. 
W ramach Kongresu odbyły się również panele dyskusyjne, m.in. spo-
tkanie literaturoznawców i tłumaczy poświęcone przekładom poezji 
Wisławy Szymborskiej. Kongresowi towarzyszyło wręczenie dwóch 
Nagród im. Jana Kochanowskiego za najlepsze monografie o kulturze 
polskiej opublikowane przez badaczy pracujących za granicą oraz 
wręczenie prof. Henrykowi Siewierskiemu Medalu „Merentibus”.

Z Instytutu Slawistyki PAN 
w Kongresie uczestniczyła 
dr hab. Dorota Pazio-Wlazłow-
ska, prof. IS PAN, która w dru-
gim dniu obrad na posiedzeniu 
sekcji „Perspektywy biohuma-
nistyki” zaprezentowała refe-
rat pt. „Stygmatyzacja osób 
z otyłością we współczesnej 
polszczyźnie”.
Dr hab. Dorota Pazio-Wlazłowska, 
prof. IS PAN – językoznawczyni, 
rusycystka w Instytucie Slawistyki 
Polskiej Akademii Nauk. Zaintereso-
wania badawcze koncentruje wokół 
językowego i tekstowego obrazu świata, 
aksjolingwistyki i mediolingwistyki. 
Autorka ponad 60 artykułów nauko-
wych. Współredaktorka dziesięciu 
tomów zbiorowych. Uczestniczka 
międzynarodowego konwersatorium 
„Językowo-kulturowy obraz świata 
Słowian i ich sąsiadów na tle porów-
nawczym” (EUROJOS), prowadzonego 
wspólnie przez Instytut Slawistyki PAN i Instytut Filologii Polskiej UMCS we współpracy 
z Komisją Etnolingwistyczną przy Międzynarodowym Komitecie Slawistów.

Dr Gabriela Augustyniak-Żmuda na wyjeździe badawczym na 
Podlasiu

W dniach 25 lipca – 8 sierpnia 2023 r. dr Gabriela Augustyniak-Żmuda 
przebywała na kolejnym wyjeździe badawczym na Podlasiu w ramach 
grantu Narodowego Centrum Nauki „Różnorodność językowa w Polsce: 
języki kolateralne, działania na rzecz języków i konceptualizacja tożsamo-
ści zbiorowej”, realizowanego w Instytucie Slawistyki PAN pod kierownic-
twem dr hab. Nicole Dołowy-Rybińskiej, prof. IS PAN. Celem wyjazdu były 
badania terenowe: wywiady z aktywistami i aktywistkami językowymi 
oraz mieszkańcami i mieszkankami Podlasia, oraz obserwacja uczestnicząca.

Dr Adrien Quéret-Podesta i prof. Jonas Wellendorf 
z Uniwersytetu Berkeley podczas odpowiedzi na 

pytania.  Fot. Ryszard Grzesik.

Prof. Dorota Pazio-Wlazłowska  
podczas Kongresu w Krakowie. 

Fot. z archiwum D. Pazio-Wlazłowskiej.
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Podczas badań nagrano ponad 980 minut rozmów, które przepro-
wadzono z reprezentantami różnych grup pokoleniowych (w wieku 
między 16 a 80 lat). Wywiady przeprowadzono w miejscowościach: 
Białystok, Bielsk Podlaski, Gródek, Haćki, Hajnówka, Knorydy, Koszele, 
Narewka, Trześcianka, Wojnówka. Rozmowy dotyczyły obecnej 
sytuacji mowy „po swojemu”, wpływu podejmowanych działań na jej 
rzecz, kształtowania się tożsamości regionalnej, ideologii językowych, 
zarządzania językiem.

Wykorzystując metodę obserwacji uczestniczącej badaczka wzięła 
również udział w dwóch wydarzeniach plenerowych:

 – w dniu 29.07: w XV Sabantuj – tatarskim święcie organizowanym 
w Kruszynianach,

 – w dniu 6.08: w XV edycji białoruskiego festynu I tam żywuć ludzi 
w Rajsku.

Dr Gabriela Augustyniak-Żmuda z pisarką Barbarą Goralczuk, 
miejscowość Mokre.  Fot. z archiwum G. Augustyniak-Żmudy.

Dr Gabriela Augustyniak-Żmuda z pisarzem Michałem Androsiukiem, 
miejscowość Wojnówka.  Fot. z archiwum G. Augustyniak-Żmudy.

Dwujęzyczny znak w miejscowości Koszele. 
Fot. z archiwum G. Augustyniak-Żmudy.

mailto:kinga.capik%40ispan.edu.pl?subject=
mailto:jerzy.pienkowski%40ispan.edu.pl?subject=
https://ispan.waw.pl/default/


B
IU

L
E

T
Y

N
INSTYTUT SLAWISTYKI
POLSKIEJ AKADEMII NAUK 2023

7

lipiec – sierpień

Materiały wybrała Zofia Świrek (zofia.swirek@ispan.edu.pl). Projekt graficzny – Barbara Grunwald-Hajdasz. Skład – Jerzy Michał Pieńkowski

ispan.waw.pl

Dr hab. Nicole Dołowy-Rybińska, prof. IS PAN na konferencji 
SIMILA w Helsinkach
W dniach 24–25 sierpnia 2023 r. dr hab. Nicole Dołowy-Rybińska, prof. 
IS PAN uczestniczyła w międzynarodowej konferencji SIMILA – Sym-
posium on Indigenous Minority Languages Acquisition zorganizowanej 
przez Uniwersytet Helsiński w Finlandii.

Prof. Dołowy-Rybińska została zaproszona do wygłoszenia na kon-
ferencji plenarnego wykładu. W wystąpieniu zatytułowanym „Bilin-
gual education as a challenge for minority language revitalization 
and maintenance. The case of Upper Lusatia, Germany” badaczka 
opowiedziała o prowadzonych wspólnie z dr Cordulą Ratajczak 
badaniach w Górnołużyckim Gimnazjum w Budziszynie w Niemczech, 
koncentrując się przede wszystkim na sytuacji uczniów i uczennic 
z niemieckojęzycznych domów, próbujących nauczyć się języka gór-
nołużyckiego.

Prof. Nicole Dołowy-Rybińska wzięła także udział w plenarnym 
panelu łączącym Sympozjum SIMILA oraz organizowany także 
na Uniwersytecie Helsińskim NOS-HS Workshop Sustainable Lin-
guistics: theories and methods. Do udziału w panelu „The role of 
scholars in supporting minority language education initiatives” 
zostały zaproszone plenarne wykładowczynie oraz wykładowca 
obu konferencji; obok badaczki z Instytutu Slawistyki PAN udział 
w panelu wzięli więc: Pigga Keskitalo (University of Lapland), Hilde 
Sollid (UiT the Arctic University of Norway) i Sami Honkasalo (Uni-
versity of Helsinki). Panel dotyczył tego, w jaki sposób naukowcy 
i naukowczynie mogą wspomagać nauczanie i zachowanie języków 
mniejszościowych, najważniejszych wyzwań współpracy między 
badaczkami a praktykami ze wspólnot mniejszościowych (przede 
wszystkim nauczycielami i nauczycielkami), oraz zagrożeń, jakie 
taka współpraca może powodować. Czworo uczestników panelu 
rozważało także aspekty etyczne pracy badawczej w szkołach 
i mniejszościowym środowisku edukacyjnym.

Wykład plenarny. Fot. Csilla Horváth.

Dyskusja panelowa. Fot. Csilla Horváth.

Dr hab. Nicole Dołowy-Rybińska, prof. IS PAN – kulturoznawczyni i socjolingwistka. 
Zajmuje się problematyką języków i kultur mniejszościowych w Europie. Autorka wielu 
artykułów oraz kilku monografii (m.in. “Upper Sorbian Language Policy in Education. 
Bringing the Language Back, or Bringing It Forward?”, 2023; „Nikt za nas tego nie zrobi”. 
Praktyki językowe i kulturowe młodych aktywistów języków mniejszościowych Europy”, 
2017; „Języki i kultury mniejszościowe w Europie. Bretończycy, Łużyczanie, Kaszubi”, 
2011; „Kachoubes de Poméranie, Armeline Editions, 2010). Obecnie kieruje projektem 
NCN Sonata Bis „Różnorodność językowa w Polsce: języki kolateralne, działania na rzecz 
języków i konceptualizacja tożsamości zbiorowej” (2021–2016) (2020/38/E/HS2/00006).
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JĘZYK POLSKI NA POGRANICZACH – MIĘDZYNARODOWE 
WARSZTATY W TYBINDZE

W dniach 6–8 lipca 2023 r. na Uniwersytecie Eberharda Karola w Tybin-
dze w Niemczech odbyły się międzynarodowe warsztaty z języka 
i kultury polskiej organizowane w ramach projektu „Język polski w kul-
turach pogranicza: wsparcie polonistycznych środowisk akademickich 
w Czerniowcach i Tybindze”, finansowanego z grantu NAWA „Promocja 
języka polskiego”. Projekt został zrealizowany przez Instytut Slawistyki 
PAN wspólnie z partnerami – Centrum Studiów Slawistycznych Wydziału 
Filologicznego Uniwersytetu Narodowego im. Jurija Fedkowycza w Czer-
niowcach (Ukraina) oraz Instytutem Slawistyki Uniwersytetu w Tybin-
dze, a koordynatorką projektu była dr Olha Tkachenko.
Warsztaty zorganizowane zostały jako podsumowanie kursów języka 
polskiego prowadzonych w ramach projektu dla studentów Uniwer-
sytetu w Czerniowcach. Dziesięciu najlepszych uczestników i uczest-
niczek kursów przyjechało do Tybingi, żeby wspólnie z koleżankami 
i kolegami z Niemiec dalej poznawać język i kulturę polską.
Podczas części lekcyjnej naukowcy i naukowczynie z IS PAN oraz Uni-
wersytetów w Czerniowcach i Tybindze przedstawili swoje referaty na 
różne tematy związane z polską kulturą, literaturą i językiem. Z wykładem 
inauguracyjnym pt. „Język polski na Bukowinie: tradycje i współcze-
sność” wystąpiła prof. Helena Krasowska. Dr Paweł Levchuk przybliżył 
przyszłym polonistom temat mediacji w nauczaniu języka polskiego jako 
obcego w świetle nowych dokumentów Rady Europy. Dr Aleksandra 
Konarzewska z Instytutu Slawistyki Uniwersytetu w Tybindze wygło-
siła referat pt. „Emigracja jako doświadczenie polityczne i literackie”, 
a dr Yaroslav Redkva z Uniwersytetu w Czerniowcach zaprezentował 
temat nazewnictwa z perspektywy historycznej oraz współczesnej. 
Część lekcyjną zamknęła dr Maryna Fedoriuk z Czerniowiec prezen-
tacją „Zwroty grzecznościowe na Bukowinie (na co dzień i od święta)”. 
Druga część warsztatów polegała na pracy w grupach, podczas której 
studenci przygotowywali własne projekty. W ostatnim dniu warsztatów 

studenci przedstawili swoje prezentacje na temat różnorodności języ-
kowej Bukowiny, polskości na ziemiach niemieckich oraz inne związane 
z wielokulturowością i różnorodnością na pograniczach.
Warsztaty przybliżyły znajomość języka polskiego zarówno uczestni-
kom z Ukrainy, jak i z Niemiec. Poprzez wiedzę zdobytą na warsztatach 
oraz w wyniku pracy grupowej uczestnicy pogłębili swoje zdolności 
komunikacyjne w zakresie języka polskiego.

Uczestniczki warsztatów podczas zajęć. Fot. Olha Tkachenko.

Prowadzący i prowadzące warsztatów razem z uczestniczkami. Fot. Olha Tkachenko.
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Prof. dr hab. Helena Krasowska – slawistka, popularyzatorka wiedzy na temat 
kultury i języka Bukowiny. Prowadzi badania terenowe wśród mniejszości polskiej 
na Ukrainie, w Mołdawii, Rumunii oraz Gruzji. Jej projekty naukowe były wspierane 
przez Fundację na rzecz Nauki Polskiej, Narodowe Centrum Nauki, Ministerstwo Nauki 
i Szkolnictwa Wyższego, Studium Europy Wschodniej Uniwersytetu Warszawskiego, 
Fundację Lanckorońskich, Fundację „Pomoc Polakom na Wschodzie” oraz Kancelarię 
Prezesa Rady Ministrów. Jej książki były nominowane do Nagrody im. Jerzego Giedroycia 
(2014, 2019). Odznaczona między innymi Srebrnym Krzyżem Zasługi przez Prezy-
denta RP, Brązowym Medalem „Zasłużony Kulturze Gloria Artis” przez Ministerstwo 
Kultury i Dziedzictwa Narodowego oraz Brązowym Medalem „Zasłużony dla Nauki 
Polskiej Sapientia et Veritas” przez Ministerstwa Edukacji i Nauki. Organizatorka 
Bukowińskiego Festiwalu Nauki oraz Polskiego Festiwalu Nauki w Ukrainie. Jej dorobek 
obejmuje m.in. 7 monografii autorskich i 8 współautorskich, a także liczne artykuły 
naukowe. Współautorka (wraz z M. Pokrzyńską i L. A. Suchomłynowem) obszernej 
monografii „Mowa polska na Bukowinie: Rumunia-Ukraina. Świadectwo zanikającego 
dziedzictwa” (Warszawa, 2018).

Dr Paweł Levchuk – absolwent polonistyki, specjalność: nauczanie języka polskiego 
jako obcego i drugiego (UJ, 2014), doktor nauk humanistycznych w zakresie języ-
koznawstwa (2019), adiunkt w Zakładzie Językoznawstwa w Instytucie Slawistyki 
Polskiej Akademii Nauk (2017). Jego zainteresowania naukowe skupiają się wokół 
zagadnień wielojęzyczności, kontaktów językowych polsko-wschodniosłowiańskich, 
sytuacji języka ukraińskiego w Polsce, nauczania języka polskiego jako drugiego 
w Polsce i w świecie, wielojęzyczności migrantów z Ukrainy w Polsce. Od 2017 bierze 
udział w egzaminach certyfikatowych z języka polskiego jako obcego w charakterze 
egzaminatora.

Dr Olha Tkachenko – kierowniczka Zespołu Obsługi Badań Naukowych w IS PAN. 
Autorka monografii “Discourse of Ukrainian Identity in the Polish Opinion-Forming 
Press during the Orange Revolution and the Euromaidan. Media Linguistic Analysis”. 
Zainteresowania naukowe: studia nad tożsamością, Europa Środkowo-Wschodnia 
jako koncept, dyskursy medialne, język medialny, krytyczna analiza dyskursu, analiza 
zawartości tekstu.

Instytut Slawistyki PAN na 27. Festiwalu Nauki w Warszawie

15 września 2023 r. pod hasłem „Nauka to podróż w przyszłość” 
rozpocznie się 27. edycja Festiwalu Nauki w Warszawie. Jak co roku, 
Instytut Slawistyki PAN przygotował propozycje wydarzeń festiwa-
lowych – tym razem w planach są warsztaty, wykłady i lekcje dla 
szkół. W ostatnim tygodniu września odbędą się:

•	warsztat „Co w ukraińskich social mediach piszczy?” | wtorek, 
26.09.2023, godz. 17:00 | prowadzenie: dr Ewa Wróblewska-
Trochimiuk i dr Yana Hladyr

•	warsztat w języku angielskim „Language, migration, and (neo-)
nationalism: a workshop to better understand the situation in Poland” 
| środa, 27.09.2023, godz. 17:00 | prowadzenie: dr Anna Becker

•	wykład „Mniejszość polska w Ukrainie Wschodniej w realiach 
ruskiego miru” | czwartek, 28.09.2023, godz. 17:00 | prowadzenie: 
dr hab. Lech Suchomłynow

•	wykład „Kulturemy słoweńskie na szerszym tle Słowiańszczyzny 
południowej” | piątek, 29.09.2023, godz. 17:00 | prowadzenie: 
dr Paweł Kowalski

Wszystkie powyższe wydarzenia odbędą się w Pałacu Staszica i będą 
miały charakter otwarty (nie wymagają zapisów).
Zaplanowane są również lekcje dla szkół:
•	 „XIX-wieczne migracje chłopskie z ziem polskich” | wtorek, 

26.09.2023, godz. 11:00 | prowadzenie: dr Claudia Snochowska-
Gonzalez

•	 „Czy muchomor zabija muchy? Obraz grzybów w polskiej kulturze” 
| czwartek, 28.09.2023, godz. 13:00 | prowadzenie: dr Agata Bielak

Szczegółowe informacje o wydarzeniach organizowanych przez 
IS PAN znaleźć można w programie na stronie Festiwalu: https://
festiwalnauki.edu.pl/program
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KORPUS DWUJĘZYCZNOŚCI CZESKO-NIEMIECKIEJ 
W GRANCIE LANGGENER

Z przyjemnością informujemy, że do użytku badaczy oddany został 
korpus dwujęzyczności czesko-niemieckiej, dostępny na platformie 
Czeskiego Korpusu Narodowego: https://www.korpus.cz/kontext 
/query?corpname=jazyky_v_migraci
Korpus może służyć do badań nad akwizycją języka i erozją językową 
w kontekście migracji, a w szczególności do badań nad akwizycją 
języka niemieckiego jako drugiego oraz nad erozją czeskiego jako 
pierwszego języka w Niemczech (Bawaria). Ponadto korpus można 
wykorzystać do dociekań nad językiem mówionym oraz zagadnieniami 
socjolingwistycznymi i dialektologicznymi.
Korpus obejmuje transkrypcje 16 wywiadów z 20 informatorami 
zarówno pochodzenia sudecko-niemieckiego, jak i niemających takiego 
pochodzenia. Mówcy urodzili się ok. 1955 r. i po ukończeniu 12 roku 
życia (uważanego za wiek krytyczny) wyjechali z Czechosłowacji. 
W rozmowach, które nagrano w latach 2018, 2019 i 2020 po niemiecku 
i czesku, respondenci opowiadają o swoich biografiach językowych 
w Czechach i Niemczech.
Wywiady językowo-biograficzne o łącznej długości 27,5 godziny 
zebrano w ramach międzynarodowego grantu przyznanego Insty-
tutowi Slawistyki PAN oraz Uniwersytetowi w Ratyzbonie przez 
Narodowe Centrum Nauki (nr projektu: 2016/23/G/HS2/04369) oraz 
Deutsche Forschungsgemeinschaft (nr projektu HA 2659/9-1). Celem 
projektu „Language across Generations: Contact Induced Change 
in Morphosyntax in German-Polish Bilingual Speech“ (LangGener) 
było zbadanie i typologizacja zjawisk kontaktu językowego w dwóch 
pokoleniach osób dwujęzycznych, mówiących po polsku i po nie-
miecku. Podprojekt niemiecko-czeski obejmował dwie grupy osób 
dwujęzycznych należące do tego samego pokolenia – repatriantów 

i migrantów. W transkryptach wywiadów zidentyfikowano, otago-
wano oraz zinterpretowano ilościowo zjawiska kontaktu i izolacji 
językowej. Oprócz replikacji materiałowych i strukturalnych, które 
sklasyfikowano według ich charakteru składniowego, otagowano 
także przełączania kodu, nietypowy szyk składniowy, autokorekty 
i inne odchylenia od baseline danego języka.
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NOWOŚCI WYDAWNICZE I INNE PUBLIKACJE

Natalia Judzińska, „Po lewej stronie sali. Getto ławkowe 
w międzywojennym Wilnie”
W Serii Historycznej wydawnic-
twa Krytyki Politycznej ukazała 
się książka autorstwa dr Natalii 
Judzińskiej pt. „Po lewej stronie 
sali. Getto ławkowe w międzywo-
jennym Wilnie”. Jak czytamy na stro-
nie wydawcy, w swojej książce dr 
Judzińska „bada antysemicki klimat 
międzywojennej Polski oraz okolicz-
ności towarzyszące wprowadzeniu 
getta ławkowego na Uniwersytecie 
Stefana Batorego w Wilnie. Anali-
zując dokumenty, korespondencję 
i ówczesną prasę, autorka próbuje 
odpowiedzieć na pytanie, jak doszło 
do instytucjonalizacji segregacji etnoreligijnej w salach wykłado-
wych. Zastanawia się również nad językiem, który tę antysemicką 
praktykę umożliwił. Czy faktycznie język ten jest już tylko kwestią 
historyczną?”. Zachęcamy do lektury!
Publikacja dostępna jest w księgarniach oraz na stronie wydawcy: 
https://wydawnictwo.krytykapolityczna.pl/po-lewej-stronie-sali 
-natalia-judzinska-1186
Natalia Judzińska, Po lewej stronie sali. Getto ławkowe w międzywojen-
nym Wilnie, Warszawa: Krytyka Polityczna 2023 [Seria Historyczna], 
ss. 450, ISBN: 978-83-67075-67-1

Dr Natalia Judzińska – adiunktka w Zakładzie Badań Narodowościowych Instytutu 
Slawistyki Polskiej Akademii Nauk, doktorka nauk humanistycznych w zakresie 
nauk o kulturze i religii, badaczka Zagłady, magistra kulturoznawstwa Europy Środ-
kowo-Wschodniej. Współtwórczyni (wraz z Niną Boichenko) inicjatywy „Badacze 
i Badaczki na Granicy”, współkoordynatorka (z Katarzyną Winiarską) Archiwum 
Kryzysu Humanitarnego BBnG.

Anna Zawadzka, „Więcej niż stereotyp. “Żydokomuna” jako wzór 
kultury polskiej”
Polecamy Państwa uwadze nowowydaną 
książkę dr Anny Zawadzkiej pt. „Więcej 
niż stereotyp. „Żydokomuna” jako wzór 
kultury polskiej”.
Książka dr Zawadzkiej bazuje na analizie 
dyskursu antykomunistycznego i anty-
semickiego we współczesnej Polsce i ich 
wzajemnych powiązań. Autorka pra-
gnęła uszeregować trzy zachodzące na 
siebie procesy: 1) intensyfikację i rozwój 
dyskursu antysemickiego w synergii 
z wciąż zyskującą na znaczeniu polityką 
historyczną, 2) powstawanie nowych 
teorii interweniujących w pole badań 
nad antysemityzmem, 3) pojawianie 
się nowych zjawisk w sferze społecznej, 
które miałyby być tymi teoriami wyjaśniane. Książkę charakteryzują 
rozbudowane rozważania metodologiczne, w tym wypunktowanie 
niedostatków kategorii stereotypu i wprowadzenie w tym kontekście 
kategorii wzoru kultury. Autorka traktuje treści stereotypów jako 
materiał do analizy grupy wytwarzającej stereotypy, co pozwala jej 
wykorzystać motyw „żydokomuny” do opisania status quo współcze-
snej kultury polskiej w zakresie wyobrażeń o żydowskości i o komu-
nizmie. Jednocześnie w ostatniej części książki Anna Zawadzka roz-
waża kwestię recepcji piętna „żydokomuny” przez napiętnowanych, 
proponując oryginalny, czterostopniowy schemat analizy dyskursu 
w badaniach nad tym zagadnieniem.
Jak pisze w recenzji dr hab. Michał Kozłowski, prof. UW – „to książka 
o głębokich strukturach stygmatyzacji. […] Najważniejsze pytanie, 
z którym autorka mierzy się, nie udzielając jednak ostatecznej odpowie-
dzi, brzmi: czym jest i czyj jest ów pierwotny, tożsamościowy interes 
będący siłą napędową stygmatyzacji”. Gorąco zachęcamy do lektury!
Książka dostępna jest w wersji elektronicznej w repozytorium iRe-
teslaw: https://ispan.waw.pl/ireteslaw/handle/20.500.12528/1968

mailto:kinga.capik%40ispan.edu.pl?subject=
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Anna Zawadzka, Więcej niż stereotyp. „Żydokomuna” jako wzór kultury 
polskiej, Warszawa: Instytut Slawistyki Polskiej Akademii Nauk 2023, 
ISBN: 978-83-66369-55-9 [e-book], 978-83-66369-56-6 [druk], handle: 
https://hdl.handle.net/20.500.12528/1968

Dr Anna Zawadzka – socjolożka, pracownica Instytutu Slawistyki PAN, członkini zespołu 
Ośrodka Studiów Kulturowych i Literackich nad Komunizmem IBL PAN, współtwórczyni 
czasopisma „Studia Litteraria et Historica” Głównym obiektem jej badań są: polityka 
historyczna, antysemityzm i antykomunizm jako wzory kultury polskiej, społeczne 
konstruowanie płci, mechanizmy reprodukcji struktury społecznej.

Valery Panyushkin, „Cela #18”, przeł. K. Taczyńska i W. Tworek

Polecamy Państwa uwadze książkę 
pt. „Cela #18”, która ukazała się 
w Polsce w sierpniu 2023 r. nakła-
dem wydawnictwa byProsvet. 
Oryginalna wersja została przy-
gotowana przez dziennikarza 
i pisarza Valerego Panyushkina, 
a za przekład na język polski odpo-
wiedzialni są dr Katarzyna Taczyń-
ska (IS PAN) i dr Wojciech Tworek 
z Katedry Judaistyki UWr.
Polska premiera publikacji miała 
miejsce w rocznicę protestów 
przeciwko sfałszowanym wyborom prezydenckim w Białorusi w 2020 r. 
Książka opowiada o doświadczeniach kobiet represjonowanych przez 
reżim Alakasandra Łukaszenki i jest częścią większego projektu 
August2020, powstałego w październiku 2020 r. Książka dostępna 
jest już po rosyjsku i angielsku, a teraz również po polsku. Przygoto-
wywana jest też wersja białoruska.
Książka dostępna jest na stronie wydawnictwa – kupując ją, można 
wesprzeć niezależną kulturę białoruską: https://byprosvet.org/
Valery Panyushkin, Cela #18, tł. Katarzyna Taczyńska i Wojciech Two-
rek, Warszawa: byProsvet 2023, ISBN: 978-83-963661-9-1.

Zaproszenie do lektury wywiadu w czasopiśmie „Nasz 
Wybór”/“НАШ ВИБІР”
Zapraszamy do lektury wywiadu poświęconego okołoukraińskim 
działaniom w Instytucie Slawistyki PAN, który opublikowany został 
w czasopiśmie „Nasz Wybór” (Наш Вибір – українська газета). 
W rozmowie udział wzięli: prof. Anna Zielińska, dr Olha Tkachenko, 
dr hab. Lech Suchomłynow i dr Gabriela Augustyniak-Żmuda, którzy 
opowiedzieli m.in. o organizowanych przez IS PAN kursach języko-
wych oraz o badaniach prowadzonych w Instytucie przez naukowców 
z Ukrainy. Obie części rozmowy dostępne są w ukraińskiej wersji języ-
kowej na stronie czasopisma: https://naszwybir.pl/is-pan/  i https://
naszwybir.pl/is-pan-2/. Część pierwsza wywiadu dostępna jest także 
po polsku pod adresem: https://pl.naszwybir.pl/is-pan-cz1/. Polska 
wersja językowa drugiej części rozmowy również będzie dostępna 
wkrótce na stronie „Naszego Wyboru”.

Dr hab. Lech Suchomłynow – literaturoznawca, specjalista badawczy w Instytucie 
Slawistyki Polskiej Akademii Nauk, Sekretarz naukowy Związku Naukowców Polskich 
w Berdiańsku, Członek Światowej Rady Badań nad Polonią. Odznaczony m in. Złotym 
medalem Stowarzyszenia „Wspólnota polska” – za wytrwałą i pełną zaangażowania 
pracę społeczną na rzecz Rodaków poza granicami Kraju oraz Krzyżem Kawalerskim 
Orderu Rzeczypospolitej Polskiej – za wybitne zasługi w rozwijaniu i propagowaniu 
polskiej kultury w rejonie wschodniej Ukrainy i działalność polonijną. Swoje badania 
koncentruje wokół dziejów antropologii kultury pogranicza, formach przejawu wielo-
kulturowości w literaturze polskiej i tureckiej, oraz mechanizmach funkcjonowania 
mitów, stereotypów pamięci zbiorowej i historycznej.

Prof. dr hab. Anna Zielińska – językoznawczyni, dyrektorka Instytutu Slawistyki 
Polskiej Akademii Nauk. Autorka wielu artykułów oraz publikacji z zakresu socjolingwi-
styki, kontaktów językowych i dialektologii, m.in. „Wielojęzyczność staroobrzędowców 
mieszkających w Polsce” (1996), „Mniejszość polska na Litwie kowieńskiej. Studium 
socjolingwistyczne” (2002), „Mowa Pogranicza. Studium o językach i tożsamościach 
w regionie lubuskim” (2013).  Zasłużona dla Kultury Polskiej i odznaczona Srebrnym 
Krzyżem Zasługi. Kierowniczka grantu pt. „Pokoleniowe zróżnicowanie języka: zmiany 
morfosyntaktyczne wywołane przez polsko-niemiecki kontakt językowy w mowie osób 
dwujęzycznych” Numer projektu: 2016/23/G/HS2/04369, BEETHOVEN, Narodowe 
Centrum Nauki.

mailto:kinga.capik%40ispan.edu.pl?subject=
mailto:jerzy.pienkowski%40ispan.edu.pl?subject=
https://ispan.waw.pl/default/
https://hdl.handle.net/20.500.12528/1968
https://byprosvet.org/
https://naszwybir.pl/is-pan/
https://naszwybir.pl/is-pan-2/
https://naszwybir.pl/is-pan-2/
https://pl.naszwybir.pl/is-pan-cz1/

	DR NATALIIA ZAIKA NA POBYCIE BADAWCZYM W IS PAN
	DWOJE STYPENDYSTÓW PROGRAMU NAWA „POLONISTA” W INSTYTUCIE SLAWISTYKI PAN
	DR HAB. KAROLINA BIELENIN-LENCZOWSKA I DR KATARZYNA TACZYŃSKA W ZESPOLE IS PAN
	UDZIAŁ PRACOWNICZEK I PRACOWNIKÓW IS PAN  W WYJAZDACH I KONFERENCJACH NAUKOWYCH
	Dr Ewelina Drzewiecka na międzynarodowej konferencji w Syrakuzach
	Udział pracowników Instytutu Slawistyki PAN w 10th Medieval Chronicle Conference
	Prof. Dorota Pazio-Wlazłowska na VIII Światowym Kongresie Polonistów
	Dr Gabriela Augustyniak-Żmuda na wyjeździe badawczym na Podlasiu
	Dr hab. Nicole Dołowy-Rybińska, prof. IS PAN na konferencji SIMILA w Helsinkach

	JĘZYK POLSKI NA POGRANICZACH - MIĘDZYNARODOWE WARSZTATY W TYBINDZE
	Instytut Slawistyki PAN na 27. Festiwalu Nauki w Warszawie
	KORPUS DWUJĘZYCZNOŚCI CZESKO-NIEMIECKIEJ W GRANCIE LANGGENER
	NOWOŚCI WYDAWNICZE I INNE PUBLIKACJE
	Natalia Judzińska, „Po lewej stronie sali. Getto ławkowe w międzywojennym Wilnie”
	Anna Zawadzka, „Więcej niż stereotyp. “Żydokomuna” jako wzór kultury polskiej”
	Valery Panyushkin, „Cela #18”, przeł. K. Taczyńska i W. Tworek
	Zaproszenie do lektury wywiadu w czasopiśmie „Nasz Wybór”/“НАШ ВИБІР”


